
GALAXY-1500R  -  User manual
5V 1A USB Output - Power bank to charge your mobile
5V 1A USB Output - Banque de puissance pour recharger votre mobile
Salida USB 5V 1A: banco de energía para cargar tu móvil
Uscita USB 5V 1A - Banca di alimentazione per caricare il cellulare
5V 1A USB Ausgang - Powerbank zum Aufladen Ihres Handys
5V 1A USB输出 - 移动电源充电
5V 1A USB出力 - 携帯電話を充電するパワーバンク

Micro USB Input
Micro-entrée USB
Entrada Micro USB
Ingresso Micro USB
Micro-USB-Eingang
Micro USB输入
マイクロUSB入力

Power button/light mode button
Bouton d’alimentation / mode lumière
Botón de encendido / botón de modo de luz
Pulsante di accensione / pulsante della modalità luce
Power-Taste / Lichtmodus-Taste
电源按钮/灯光模式按钮
電源ボタン/ライトモードボタン

Battery status and charging indicator
État de la batterie et indicateur de charge
Estado de la batería e indicador de carga
Stato della batteria e indicatore di carica
Ein / Dimmbar / Aus Lichtschalter
电池状态和充电指示器
バッテリーの状態と充電インジケーター

Built in heat sink
Dissipateur de chaleur intégré
Construido en disipador de calor
Dissipatore di calore incorporato
Batteriestatus und Ladeanzeige
内置散热片
ヒートシンクに内蔵

Floor standing - A frame
Au sol - Un cadre
Piso de pie - Un marco
Da pavimento - Una cornice
Standing - Ein Rahmen
站立 - 一个框架
床置き - フレーム

3 Light modes - One side on, both side on, Dimmable on either setting
3 modes d’éclairage - Un côté allumé, les deux côtés, Gradable sur l’un ou l’autre 
réglage
3 modos de luz: un lado encendido, ambos lados, regulables en cualquier config-
uración
3 modalità luce: un lato acceso, entrambi i lati accesi, dimmerabile su entrambe le 
impostazioni
3 Lichtmodi - Eine Seite an, beide Seiten an, Dimmbar für beide Einstellungen
3ライトモード - どちらか一方の側にオン、両側にオン、いずれかの設定でディ
ムマブル

Product size 180x115x270mm NS Part No. NS-GALAXY1500R
Product weight 1.22kg Supplied with USB charging cable

操作
- ケース底面のクリップを外し、平らな面に置くか、三脚に取り付ける。あなたは、ここでは作業灯の両側を開いてラチェットの音を出しますが、
ハウジングを希望の角度に調整します。
- GALAXY1500Rには3つの操作モードがあります。
•電源ボタン2を1回押すと1回点灯します
•もう一度押すと2つのライトが点灯します
•いずれかのライトモードを長押ししてライトを消し、希望の光レベルに達するまで電源ボタンを押し続けます。
•4回目に押すと、本機の電源が切れます。

バッテリーの充電
- 作業灯はIP54定格で屋外での使用に適していますが、涼しく乾燥した場所で充電する必要があります。
- 充電する前に作業ライトをオフにしてください。充電するときにライトを使用する必要がある場合は、ライトを回してく
	 ださい   最も低い照明設定に変更します。
- 入力充電ソケットカバー4を取り外し、USBリードを充電ソケットに挿入します。
- USBリードのもう一方の端を電源に接続し、主電源をオンにします。
- バッテリーステータスインジケーター3は、充電中に点滅し、すべてのLEDライトが点灯すると完全に充電されます。
- 充電時間：5V 2Aアダプターでは3時間、5V 1Aアダプターでは6.5時間。
- 充電が終わったら、主電源と作業灯からUSBケーブルを抜き、充電用ソケットカバーを元に戻します。

パワー バンク
- ギャラクシー1500Rは、携帯電話/タブレット/ラップトップやその他のデバイスを充電するパワーバンクとしても使用できます。
- 充電する機器にUSBリードを差し込み、リードのもう一方の端をUSB充電ポート1に接続します。
- USB出力充電ポートは最大5V 1Aを供給します。

警告
- 作業灯はIP54定格で屋外での使用に適していますが、涼しく乾燥した場所で充電する必要があります。
- 電池を過度の熱にさらさないでください。爆発の原因となります。
- 充電中は光を遮らないでください。
- 家庭の廃棄物に電池を廃棄しないでください。適切な廃棄方法を使用してください。
- バッテリーに直接はんだ付けしないでください。
- バッテリーを濡らしたり、水に浸したりしないでください。
- 長時間保管している作業灯を常に完全に充電し、きれいな乾燥した場所に保管してください。
- 軽バッテリーの動作温度範囲：充電：0℃ 40℃/スイッチオン：10℃ 40℃
- 付属の充電器以外は使用しないでください。
- 破損したマイクロUSBリードでは操作しないでください。破損していると思われる場合はすぐにリードを交換してください。
- 日常の清掃やメンテナンスを行うときは、必ずライトシステムが電源から切り離されていることを確認してください。
- 本機または充電器を修理しようとしないでください。問題やご不明な点がある場合は、NightSearcher Limitedまたは正規代理店にお問い合わせください。
ギャラクシー1500Rは、床灯や三脚に取り付けることができます（別売りのSPTRIPOD1.9）

4 マイクロ
USB入力

1 
5V 1A USB出力 - 携帯
電話を充電するパワー
バンク

3 
バッテリーの状態と充電イ
ンジケーター

2電源ボタン/
ライトモード
ボタン

Opération
- Déclipser le clip sur le fond du boîtier, le placer sur une surface plane ou le monter sur un trépied. Vous aurez ici un 
	son à cliquet que vous ouvrez les deux côtés de la  lumière de travail, Ajuster le boîtier à l’angle désiré.
- Le GALAXY1500R dispose de 3 modes de fonctionnement:
• Appuyez une fois sur le bouton d’alimentation 2 pour allumer
• Appuyez à nouveau pour que deux lumières s’allument
• Appuyez sur l’un des modes d’éclairage et maintenez-le enfoncé pour assombrir les lumières, en maintenant le bouton
	d’alimentation enfoncé jusqu’à ce que le niveau d’éclairage souhaité soit atteint.
• Appuyez une quatrième fois pour éteindre l’appareil.
Batterie en charge
- L’éclairage de travail est conforme à la norme IP54 et convient pour une utilisation en extérieur, mais doit être chargé dans 
	un endroit frais et sec.
- L’éclairage de travail doit être éteint avant de charger, si la lumière doit être utilisée lors de la charge, allumer la lumière
  à un réglage de lumière le plus bas.
- Retirez le cache de la prise de charge d’entrée 4, insérez le câble USB dans la prise de charge.
- Connectez l’autre extrémité du câble USB à une source d’alimentation, allumez l’alimentation secteur.
- L’indicateur d’état de la batterie 3 clignote pendant le chargement et sera complètement chargé lorsque toutes les lumières DEL sont allumées.
- Temps de charge: 3 heures pour l’adaptateur 5V 2A, 6,5 heures pour l’adaptateur 5V 1A.
- Une fois la charge terminée, débranchez le câble USB du secteur et de la lampe de travail, puis replacez le couvercle de la prise de charge.
Banque de puissance
- Le Galaxy 1500R peut également être utilisé comme une banque d’alimentation pour recharger vos téléphones portables / tablettes / ordinateurs portables et autres appareils.
- Insérez le câble USB dans l’appareil que vous souhaitez charger et connectez l’autre extrémité du câble au port de chargement USB 1.
- Le port de chargement de la sortie USB fournit un maximum de 5V 1A.
Attention
- L’éclairage de travail est conforme à la norme IP54 et convient pour une utilisation en extérieur, mais doit être chargé dans un endroit frais et sec.
- N’exposez pas la batterie à une chaleur excessive, cela pourrait provoquer une explosion.
- Ne couvrez pas la lumière pendant le chargement.
- Ne jetez pas la batterie dans les ordures ménagères, veuillez utiliser la bonne méthode de mise au rebut.
- Ne pas souder directement sur la batterie.
- Ne laissez pas la batterie se mouiller ou immerger la batterie dans l’eau.
- Toujours charger complètement la lampe de travail que je stocke pendant de longues périodes, entreposer dans un endroit propre et sec.
- Plage de température de fonctionnement de la batterie: Charge: 0 ° C à 40 ° C / Allumée: 10 ° C à 40 ° C
- N’utilisez aucun autre chargeur que celui fourni avec votre lampe.
- Assurez-vous toujours que le système d’éclairage est déconnecté de toute source d’alimentation et éteint lors de tout nettoyage ou entretien de routine.
- N’essayez pas de réparer vous-même l’appareil ou le chargeur. En cas de problèmes ou de questions, veuillez contacter NightSearcher Limited ou un distributeur agréé.
Le Galaxy 1500R peut être utilisé comme lampadaire ou monté sur un trépied (vendu séparément SPTRIPOD1.9)
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Si à tout moment, vous devez vous débarrasser de ce produit ou de parties de ce produit: veuillez noter que les déchets de produits électriques et les batteries ne doivent pas 
être jetés avec les ordures ménagères ordinaires. Recycler là où les installations existent. Vérifiez auprès de votre autorité locale pour des conseils de recyclage. Alternativement, 
NightSearcher est heureux de recevoir ce produit en fin de vie et le recyclera en votre nom.

Élimination sûre des déchets de piles électriques

Operation
- Unclip clip on the bottom of case, place on level surface or mount on a tripod. You will here a ratchet sound as you open out the 
	two sides of work light, adjust the housing out to the desired angle. 
- The GALAXY1500R has 3 modes of operation: 
	• Press the power button 2 once for one light on
	• Press again for two lights ON
	• Press and hold ON either light mode to dim lights, holding the power button until the desired light level is achieved. 
	• Press a fourth time to turn OFF the unit.
Battery charging 
- The work light is IP54 rated and is suitable for outdoor use, but must be charged in a cool and dry location. 
- The work light be turned off before charging, if the light must be used when charging, turn the light  to a lowest light setting.
- Remove the input charging socket cover 4, insert the USB lead into the charging socket. 
- Connect the other end of the USB lead to a power source, switch ON mains power. 
- The battery status indicator 3, will flash during charging and will be fully charged when all LED lights are illuminated.
- Charging times: 3hrs for 5V 2A adaptor, 6.5hrs for 5V 1A adaptor.
- When finished charging, unplug the USB cable from the mains supply and from the work light, then replace charging socket cover.
Power bank
- The Galaxy 1500R can also be used as a power bank to charge your mobile phones/tablets/laptops and other devices.
- Insert the USB lead into the device you would like to charge and connect the other end of the lead to the USB charging port 1.
- The USB output charging port provides a maximum of 5V 1A.
Warning 
- The work light is IP54 rated and is suitable for outdoor use, but must be charged in a cool and dry location. 
- Do not expose the battery to excessive heat, to do so may cause an explosion. 
- Do not cover the light while charging. 
- Do not dispose of the battery in the domestic waste, please use the correct method of disposal. 
- Do not solder directly on to the battery. 
- Do not let the battery become wet or immerse the battery in water.
- Always fully charge the work light i storing for long periods, store in a clean dry area.
- The operating temperature range of the light battery: Charging: 0°C to 40°C / Switched on: 10°C to 40°C
- Do not use any other charger other than the one supplied with your light. 
- Always make sure the light system is disconnected from any power sources and turned off when performing any routine cleaning or maintenance. 
- Do not try to repair the unit or charger yourself. In case of any problems or questions please contact NightSearcher Limited or an authorised distributor.
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Diffused Lens
Lentille diffusée
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弥散透镜
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The Galaxy 1500R can be used as a floor light or mounted onto a tripod (sold separately SPTRIPOD1.9)

NightSearcher products have been carefully tested and inspected before shipment and are guaranteed to be free from defective materials and workmanship for a period of 36 months (battery not covered) from the 
date of purchase, provided that the enclosed instructions have been followed. Should you experience problems with your NightSearcher product, please return the item, complete with any chargers, to your place 
of purchase or contact NightSearcher Ltd direct.  Your NightSearcher warranty does not apply to normal wear and tear, nor does it cover any damage caused by misuse, careless or unsafe handling, alterations, 
accidents or repairs attempted or made by any personnel without prior approval from NightSearcher Ltd. Your NightSearcher warranty is not effective unless you can provide a dated proof of purchase. Please note 
that this warranty does not affect your statutory rights. NightSearcher Limited - Unit 4 Applied House - Fitzherbert Spur – Farlington – PORTSMOUTH – Hampshire - PO6 1TT – UK

Warranty Terms

Les produits NightSearcher ont été soigneusement testés et inspectés avant expédition et sont garantis contre tout défaut de matériel et de fabrication pendant une période de 36 mois (batterie non couverte) à compter 
de la date d’achat, à condition que les instructions ci-jointes aient été suivies. Si vous rencontrez des problèmes avec votre produit NightSearcher, veuillez renvoyer l’article, complet avec les chargeurs, à votre lieu d’achat 
ou contacter directement NightSearcher Ltd. Votre garantie NightSearcher ne s’applique pas à l’usure normale, ni aux dommages causés par une mauvaise utilisation, une manipulation imprudente ou dangereuse, des 
modifications, des accidents ou des réparations effectuées ou effectuées par un employé sans l’accord préalable de NightSearcher Ltd. efficace, sauf si vous pouvez fournir une preuve d’achat datée. Veuillez noter que 
cette garantie n’affecte pas vos droits statutaires. NightSearcher Limited - Unité 4 Applied House - Fitzherbert Spur - Farlington - PORTSMOUTH - Hampshire - PO6 1TT - Royaume-Uni

CONDITIONS DE GARANTIE

NightSearcher製品は出荷前に慎重にテストされ検査されており、同封の指示に従う限り、購入日から36ヶ月間（電池は対象外）の材料および製造上の欠陥がないことが保証されています。 NightSearcher製品に問
題が発生した場合は、充電器を使用して商品を購入先に返品するか、NightSearcher Ltdに直接ご連絡ください。あなたのNightSearcher保証は、通常の摩耗には適用されません。また、NightSearcher Ltd.の事前の許
可なしに、人が試みた、または誤った取り扱い、不注意または不安全な取り扱い、改造、事故または修理による損害も含みません。日付の付いた購入証明書を提出できない限り有効です。この保証は法定の権利
には影響しません。 NightSearcher Limited - ユニット4 Applied House - Fitzherbert Spur - ファーリントン - ポーツマス - ハンプシャー - PO6 1TT - イギリス

保証条項

本製品または本製品の一部を処分する必要がある場合は、いつでも廃棄してください。電気製品や電池は、一般家庭の廃棄物
と一緒に処分しないでください。施設が存在する場所でリサイクル。リサイクルに関するアドバイスについては、地方自治体
にお問い合わせください。また、NightSearcherは、この製品を寿命末期に受領して喜んでリサイクルします。

廃バッテリーの安全な廃棄
If at any time, you need to dispose of this product or parts of this product: please note that waste electrical products, and batteries should not 
be disposed of with ordinary household waste. Recycle where facilities exist. Check with your local authority for recycling advice. Alternatively, 
NightSearcher is happy to take receipt of this product at end-of-life and will recycle it on your behalf.

Safe disposal of waste electrical batteries



operazione
- Disimpegnare la clip sul fondo della custodia, posizionarla su una superficie piana o montarla su un treppiede. 
	 Farai un cricchetto quando aprirai i due lati della luce del lavoro, regolare l’alloggiamento all’angolazione desiderata.
- GALAXY1500R ha 3 modalità di funzionamento:
• Premere il pulsante di accensione 2 una volta per una luce accesa
• Premere nuovamente per accendere due luci
• Premere e tenere premuto su entrambe le modalità luce per attenuare le luci, mantenendo premuto il pulsante di 
	 accensione fino a raggiungere il livello di luce desiderato.
• Premere una quarta volta per spegnere l’unità.
Batteria in carica
- La luce di lavoro è classificata IP54 ed è adatta per uso esterno, ma deve essere caricata in un luogo fresco e asciutto.
- La luce di lavoro deve essere spenta prima di caricare, se la luce deve essere utilizzata durante la ricarica, accendere la
	 luce ad una luce più bassa.
- Rimuovere il coperchio della presa di carica in ingresso 4, inserire il cavo USB nella presa di ricarica.
- Collegare l’altra estremità del cavo USB a una fonte di alimentazione, accendere la corrente.
- L’indicatore di stato della batteria 3, lampeggerà durante la ricarica e sarà completamente carico quando tutte le spie LED si accendono.
- Tempi di ricarica: 3 ore per adattatore 5V 2A, 6,5 ore per adattatore 5V 1A.
- Al termine della ricarica, scollegare il cavo USB dall’alimentazione di rete e dalla luce di lavoro, quindi sostituire il coperchio della presa di ricarica.
Accumulatore di energia
- Il Galaxy 1500R può anche essere utilizzato come un power bank per ricaricare cellulari / tablet / laptop e altri dispositivi.
- Inserire il cavo USB nel dispositivo che si desidera caricare e collegare l’altra estremità del cavo alla porta di ricarica USB 1.
- La porta di ricarica dell’uscita USB fornisce un massimo di 5 V 1 A.
avvertimento
- La luce di lavoro è classificata IP54 ed è adatta per uso esterno, ma deve essere caricata in un luogo fresco e asciutto.
- Non esporre la batteria a calore eccessivo, per fare ciò potrebbe causare un’esplosione.
- Non coprire la luce durante la ricarica.
- Non smaltire la batteria nei rifiuti domestici, utilizzare il metodo corretto di smaltimento.
- Non saldare direttamente sulla batteria.
- Non lasciare che la batteria si bagni o immergere la batteria nell’acqua.
- Caricare sempre completamente la lampada da lavoro che sto conservando per lunghi periodi, conservare in un’area pulita e asciutta.
- Il campo della temperatura di funzionamento della batteria leggera: In carica: da 0 ° C a 40 ° C / Acceso: da 10 ° C a 40 ° C
- Non utilizzare altri caricabatterie diversi da quello fornito con la luce.
- Accertarsi sempre che il sistema di illuminazione sia scollegato da qualsiasi fonte di alimentazione e spento quando si eseguono operazioni di pulizia o manutenzione di routine.
- Non provare a riparare l’unità o il caricabatterie da soli. In caso di problemi o domande, contattare NightSearcher Limited o un distributore autorizzato. 
Il Galaxy 1500R può essere utilizzato come luce da pavimento o montato su un treppiede (venduto separatamente SPTRIPOD1.9)
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Se in qualsiasi momento è necessario smaltire questo prodotto o parti di questo prodotto: tenere presente che i rifiuti di prodotti elettrici e le batterie non devono essere smaltiti con i 
normali rifiuti domestici. Ricicla dove esistono strutture. Rivolgersi alle autorità locali per i consigli sul riciclaggio. In alternativa, NightSearcher è felice di ricevere questo prodotto alla 
fine del suo ciclo di vita e lo riciclerà per tuo conto.

Smaltimento sicuro delle batterie elettriche scariche

Operación
- Desenganche el clip en la parte inferior de la carcasa, colóquelo en una superficie nivelada o móntelo en un trípode. 
	 Aquí se escuchará un sonido de trinquete al abrir los dos lados de la luz de trabajo, ajuste la carcasa hasta el ángulo deseado.
- El GALAXY1500R tiene 3 modos de operación:
• Presione el botón de encendido 2 una vez para una luz encendida
• Presione de nuevo para encender dos luces
• Mantenga presionado cualquiera de los modos de luz para atenuar las luces, manteniendo presionado el botón de encendido
	 hasta que se alcance el nivel de luz deseado.
• Presione una cuarta vez para APAGAR la unidad.
Bateria cargando
- La luz de trabajo tiene clasificación IP54 y es adecuada para uso en exteriores, pero debe cargarse en un lugar fresco y seco.
- La luz de trabajo se apaga antes de cargar, si la luz se debe utilizar durante la carga, encienda la luz
  a una configuración de luz más baja.
- Retire la tapa del zócalo de carga de entrada 4, inserte el cable USB en el zócalo de carga.
- Conecte el otro extremo del cable USB a una fuente de alimentación, encienda la alimentación de la red.
- El indicador de estado de la batería 3 parpadeará durante la carga y estará completamente cargado cuando todas las luces 
	 LED estén iluminadas.
- Tiempos de carga: 3 horas para el adaptador 5V 2A, 6,5 horas para el adaptador 5V 1A.
- Cuando termine de cargar, desenchufe el cable USB de la fuente de alimentación y de la luz de trabajo, luego vuelva a colocar la tapa del enchufe de carga.
Banco de energía
- El Galaxy 1500R también se puede usar como un banco de energía para cargar teléfonos móviles / tabletas / computadoras portátiles y otros dispositivos.
- Inserte el cable USB en el dispositivo que desea cargar y conecte el otro extremo del cable al puerto de carga USB 1.
- El puerto de carga de salida USB proporciona un máximo de 5V 1A.
Advertencia
- La luz de trabajo tiene clasificación IP54 y es adecuada para uso en exteriores, pero debe cargarse en un lugar fresco y seco.
- No exponga la batería a un calor excesivo, ya que puede provocar una explosión.
- No cubra la luz mientras se carga.
- No deseche la batería en la basura doméstica, utilice el método correcto de eliminación.
- No suelde directamente sobre la batería.
- No permita que la batería se moje ni sumerja la batería en agua.
- Siempre cargue completamente la luz de trabajo que guardo por largos períodos, almacénela en un área limpia y seca.
- El rango de temperatura de funcionamiento de la batería de la luz: Carga: 0 ° C a 40 ° C / Encendido: 10 ° C a 40 ° C
- No use otro cargador que no sea el suministrado con su luz.
- Siempre asegúrese de que el sistema de iluminación esté desconectado de cualquier fuente de alimentación y apagado cuando realice una limpieza o mantenimiento de rutina.
- No intente reparar la unidad o el cargador usted mismo. En caso de problemas o preguntas, comuníquese con NightSearcher Limited o un distribuidor autorizado.
El Galaxy 1500R se puede usar como una lámpara de pie o montado en un trípode (se vende por separado SPTRIPOD1.9)

4 Entrada 
Micro USB

1 
Salida USB 5V 1A: 
banco de energía para 
cargar tu móvil

3 
Estado de la batería e 
indicador de carga

2 Botón de 
encendido / botón 
de modo de luz

Si en algún momento necesita deshacerse de este producto o partes de este producto: tenga en cuenta que los productos eléctricos usados ​​y las baterías no deben 
desecharse junto con los desechos domésticos comunes. Reciclar donde existen las instalaciones. Consulte con su autoridad local para obtener consejos de reciclaje. 
Alternativamente, NightSearcher se complace en recibir este producto al final de su vida útil y lo reciclará en su nombre.

Eliminación segura de baterías eléctricas usadas

手术
- 取下夹子底部的夹子，放在水平面上或安装在三脚架上。当你打开工作灯的两侧时，你会听到棘轮的声音，将外壳调整到所需的角度。
- GALAXY1500R有3种操作模式：
•按一下电源按钮2，打开一个灯
•再次按两次亮
•按住任一灯光模式使灯光变暗，按住电源按钮，直至达到所需的亮度。
•第四次按关闭本机。

电池充电
- 工作灯符合IP54标准，适合户外使用，但必须在阴凉干燥的地方进行充电。
- 充电前工作灯应关闭，如果充电时必须使用灯，请关闭灯  到最低的光线设置。
- 卸下输入充电插座盖4，将USB导线插入充电插座。
- 将USB引线的另一端连接到电源，打开主电源。
- 电池状态指示灯3将在充电过程中闪烁，并在所有LED指示灯亮起时完全充电。
- 充电时间：5V 2A适配器3小时，5V 1A适配器6.5小时。
- 完成充电后，从主电源和工作灯上拔下USB电缆，然后更换充电插孔盖。

充电宝
- Galaxy 1500R还可以用作移动电话/平板电脑/笔记本电脑和其他设备的移动电源。
- 将USB引线插入要充电的设备中，并将引线的另一端连接至USB充电端口1。
- USB输出充电端口提供最大5V 1A。

警告
- 工作灯符合IP54标准，适合户外使用，但必须在阴凉干燥的地方进行充电。
- 请勿将电池暴露在过热的环境中，否则可能会导致爆炸。
- 充电时请勿遮盖灯光。
- 请勿将电池丢入生活垃圾中，请使用正确的处理方法。
- 不要直接焊在电池上。
- 请勿让电池受潮或将电池浸入水中。
- 轻型电池的工作温度范围：充电：0°C至40°C /开启：10°C至40°C
- 请勿使用随灯具提供的其他充电器。
- 请勿使用损坏的微型USB导线进行操作。如果导线损坏，请立即更换导线。
- 执行日常清洁或维护时，务必确保照明系统与任何电源断开连接并关闭。
- 不要尝试自己修理设备或充电器。如有任何问题或疑问，请联系NightSearcher有限公司或授权经销商。

Galaxy 1500R可以用作落地灯或安装在三脚架上（另售SPTRIPOD1.9）
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如果在任何时候需要处理本产​​品或本产品的某些部件：请注意，废弃的电气产品和电池不应与普通家庭垃圾一起处理。回收设施存在的地方。请向当地政府咨询回
收建议。另外，NightSearcher很乐意在报废时收到此产品，并代表您回收。

废电池的安全处理

Betrieb
- Clip an der Unterseite des Gehäuses ausclipsen, auf eine ebene Fläche stellen oder auf ein Stativ montieren. Sie werden hier 
	 ein Ratschengeräusch hören, wenn Sie die zwei Seiten des Arbeitslichts öffnen, stellen Sie das Gehäuse auf den gewünschten Winkel ein.
- Der GALAXY1500R hat 3 Betriebsmodi:
• Drücken Sie den Netzschalter 2 einmal für eine Beleuchtung
• Drücken Sie erneut, um zwei Lichter einzuschalten
• Drücken und halten Sie den Lichtmodus, um das Licht zu dimmen. 
	 Halten Sie den Ein- / Ausschalter gedrückt, bis die gewünschte Lichtstärke erreicht ist.
• Drücken Sie ein viertes Mal, um das Gerät auszuschalten.
Batterieladung
- Die Arbeitsleuchte hat die Schutzart IP54 und ist für den Gebrauch im Freien geeignet, muss aber an einem kühlen und
	 trockenen Ort aufgeladen werden.
- Das Arbeitslicht muss vor dem Laden ausgeschaltet werden, wenn das Licht beim Laden verwendet werden muss, 
	 drehen Sie das Licht  zu einer niedrigsten Lichteinstellung.
- Entfernen Sie die Abdeckung der Eingangsladebuchse 4 und führen Sie das USB-Kabel in die Ladebuchse ein.
- Schließen Sie das andere Ende des USB-Kabels an eine Stromquelle an, schalten Sie das Stromnetz ein.
- Die Batteriestatusanzeige 3 blinkt während des Ladevorgangs und ist vollständig geladen, wenn alle LED-Leuchten leuchten.
- Ladezeiten: 3 Stunden für 5V 2A Adapter, 6,5 Stunden für 5V 1A Adapter.
- Ziehen Sie nach Beendigung des Ladevorgangs das USB-Kabel vom Stromnetz und von der Arbeitslampe ab, und ersetzen Sie 
	 dann die Abdeckung der Ladebuchse.
Energienbank
- Das Galaxy 1500R kann auch als Powerbank zum Aufladen Ihrer Mobiltelefone / Tablets / Laptops und anderer Geräte verwendet werden.
- Stecken Sie das USB - Kabel in das Gerät, das Sie aufladen möchten, und verbinden Sie das andere Ende des Kabels mit dem USB - Ladeanschluss 1.
- Der USB-Ladeanschluss bietet maximal 5V 1A.
Warnung
- Die Arbeitsleuchte hat die Schutzart IP54 und ist für den Gebrauch im Freien geeignet, muss aber an einem kühlen und trockenen Ort aufgeladen werden.
- Setzen Sie den Akku keiner übermäßigen Hitze aus, da dies zu einer Explosion führen kann.
- Decken Sie das Licht während des Ladevorgangs nicht ab.
- Entsorgen Sie die Batterie nicht im Hausmüll, bitte verwenden Sie die richtige Entsorgungsart.
- Löten Sie nicht direkt an die Batterie.
- Lassen Sie die Batterie nicht nass werden oder tauchen Sie die Batterie in Wasser.
- Laden Sie das Arbeitslicht, das für längere Zeit gelagert wird, immer vollständig auf, und bewahren Sie es an einem sauberen, trockenen Ort auf.
- Der Betriebstemperaturbereich der Lichtbatterie: Ladung: 0 ° C bis 40 ° C / Eingeschaltet: 10 ° C bis 40 ° C
- Betreiben Sie das Gerät nicht mit einem beschädigten Micro-USB-Kabel. Ersetzen Sie das Kabel sofort, wenn es beschädigt erscheint.
- Stellen Sie immer sicher, dass das Beleuchtungssystem von allen Stromquellen getrennt und ausgeschaltet ist, wenn Sie eine routinemäßige Reinigung oder Wartung durchführen.
- Versuchen Sie nicht, das Gerät oder das Ladegerät selbst zu reparieren. Bei Problemen oder Fragen wenden Sie sich bitte an NightSearcher Limited oder einen autorisierten Händler.
Das Galaxy 1500R kann als Standlicht oder auf einem Stativ montiert werden (separat erhältlich SPTRIPOD1.9)

	

4 Micro-USB-
Eingang

1 
5V 1A USB Ausgang - 
Powerbank zum Aufladen 
Ihres Handys

3 
Ein / Dimmbar / Aus 
Lichtschalter

2 Power-Taste 
/ Lichtmo-
dus-Taste

Wenn Sie dieses Produkt oder Teile dieses Produkts zu irgendeinem Zeitpunkt entsorgen müssen, beachten Sie bitte, dass elektrische Abfallprodukte und Batterien nicht im 
normalen Hausmüll entsorgt werden dürfen. Recyceln Sie, wo Einrichtungen vorhanden sind. Erkundigen Sie sich bei Ihrer örtlichen Behörde nach Recycling-Empfehlungen. 
Alternativ nimmt NightSearcher dieses Produkt am Ende der Lebensdauer entgegen und recycelt es für Sie.

Sichere Entsorgung von elektrischen Altbatterien

Los productos NightSearcher se probaron e inspeccionaron cuidadosamente antes del envío y se garantiza que no tendrán materiales defectuosos ni mano de obra durante un período de 36 meses (batería no cubierta) desde 
la fecha de compra, siempre que se hayan seguido las instrucciones adjuntas. Si tiene problemas con su producto NightSearcher, devuelva el artículo, con los cargadores, a su lugar de compra o comuníquese directamente con 
NightSearcher Ltd. Su garantía NightSearcher no se aplica al desgaste normal, ni cubre ningún daño causado por uso indebido, manejo descuidado o inseguro, alteraciones, accidentes o reparaciones intentadas o hechas por 
personal sin la aprobación previa de NightSearcher Ltd. Su garantía NightSearcher no es efectivo a menos que pueda proporcionar una prueba de compra fechada. Tenga en cuenta que esta garantía no afecta sus derechos legales. 
NightSearcher Limited - Unit 4 Applied House - Fitzherbert Spur - Farlington - PORTSMOUTH - Hampshire - PO6 1TT - Reino Unido

TÉRMINOS DE GARANTIA
I prodotti NightSearcher sono stati accuratamente testati e ispezionati prima della spedizione e sono garantiti come privi di materiali e manodopera difettosi per un periodo di 36 mesi (batteria non coperta) dalla data di acquisto, 
a condizione che siano state seguite le istruzioni allegate. In caso di problemi con il tuo prodotto NightSearcher, restituire l’articolo, completo di caricabatterie, sul luogo di acquisto o contattare direttamente NightSearcher Ltd. La 
garanzia NightSearcher non si applica alla normale usura, né copre eventuali danni causati da uso improprio, manipolazione incurante o non sicura, alterazioni, incidenti o riparazioni tentate o eseguite da qualsiasi personale senza 
previa approvazione da NightSearcher Ltd. La garanzia NightSearcher non è efficace a meno che non sia possibile fornire una prova d’acquisto datata. Si prega di notare che questa garanzia non pregiudica i diritti legali dell’utente. 
NightSearcher Limited - Unit 4 Applied House - Fitzherbert Spur - Farlington - PORTSMOUTH - Hampshire - PO6 1TT - Regno Unito

Termini Di Garanzia

NightSearcher Produkte wurden vor dem Versand sorgfältig getestet und geprüft und sind für die Dauer von 36 Monaten (Batterie nicht abgedeckt) ab Kaufdatum garantiert frei von Material- und Verarbeitungsfehlern, vorausgesetzt, 
dass die beiliegenden Anweisungen befolgt wurden. Sollten Sie Probleme mit Ihrem NightSearcher-Produkt haben, senden Sie das Produkt mitsamt Ladegeräten an Ihren Händler zurück oder wenden Sie sich direkt an NightSearcher 
Ltd. Ihre NightSearcher-Garantie gilt nicht für normale Abnutzung, noch für Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch, unvorsichtige oder unsachgemäße Handhabung, Veränderungen, Unfälle oder Reparaturen verursacht 
wurden oder von Personen ohne vorherige Genehmigung von NightSearcher Ltd. vorgenommen wurden. Ihre NightSearcher-Garantie ist dies nicht wirksam, es sei denn, Sie können einen datierten Kaufbeleg vorlegen. Bitte beachten 
Sie, dass diese Garantie keine Auswirkungen auf Ihre gesetzlichen Rechte hat. NightSearcher Limited - Einheit 4 Applied House - Fitzherbert Spur - Farlington - PORTSMOUTH - Hampshire - PO6 1TT - UK

GARANTIEBEDINGUNGEN
保证条款

NightSearcher产品在发货前经过了仔细的测试和检验，并保证自购买之日起36个月（电池未涵盖）内有缺陷的材料和工艺，前提是遵守了随附的说明。如果您在使用NightSearcher产品时遇
到问题，请将包含任何充电器的物品退回您的购买地点或直接联系NightSearcher Ltd。您的NightSearcher保修不适用于正常磨损，也不适用于未经NightSearcher有限公司事先批准，因任何
人员尝试或做出的误用，不小心或不安全的处理，改装，事故或维修所造成的任何损坏。NightSearcher保修不适用除非您可以提供过时的购买证明，否则这种行为是有效的请注意，此保修
不会影响您的法定权利。 NightSearcher有限公司 - 第4单元应用之家 - Fitzherbert Spur - 法灵顿 - PORTSMOUTH - 汉普郡 - PO6 1TT - 英国


